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AHHoTanus. B kapukaTtype meradopa «BepX — HH3» NPEICTABIACT OMIO3MIUH «XOPO-
1Iee — IUIOX0€», «OO0JIbIIE — MEHBIIEY, «HEBBINOIHIMOE — PeaTbHOEY. LIeTbi0 CTaThH ABISIETCS
OIIMCaHNE OLEHOYHOH COCTaBIIAONIEH PACCMAaTPUBAEMBIX OIIIO3UIINI C aKIICHTOM Ha 3HAKE OLIEHKH
1 €ro OCHOBAHMAX B JIEKCUKOHE HEMEUKOI! s13bIKOBOI inuHOCTH. CII0KHAsI IPUPOJa KapUKaTyphl,
KOTOpast ONpeeNsIeTCs KakK MOJIMKOIOBBIH TEKCT, U yUeT (pakTa ee 0OpameHHOCTH K SI3bIKOBOM JIHY-
HOCTH 06’])5{CHHIOT OIIOPY B XO0A€ JOCTUIKCHUA IIOCTaBJICHHOM OCJInu Ha Hapa60T1<y1 B O6J'IaCTl/I KOT'HHU-
THUBHOH JIMHTBUCTHKH M HCIIOJIb30BaHUE CO6CTB6HHO JIMHI'BUCTUYCCKHX MCTOIOB. B pe3yibTaTe
OBUIO YyCTAHOBIICHO, YTO B IPOCTPAHCTBE MOJIMTUIECKON KapuKaTyphl MeTad)opa IpeIcTaBIeHa Ipo-
THUBOIIOCTABJIEHHEM YPOBHEH — ITOBEPXHOCTh 3€MJIH, BBIIIE YPOBHS 36MHOI MOBEPXHOCTH, HHXKE
YPOBHS 3eMHO# ITOBEPXHOCTH, — KOTOPBIE AEMOHCTPHUPYIOT 3aKPEIICHHBIN 3HaK OLIEHKH (IT0JI0XKH-
TENBHBIA WIH OTPHUIIATENBHBINA) WM MPHOOPETAIOT €ro B KOHTEKCTE COOOMICHHS. 3aKpeIICHHBIM
3HAKOM OIICHKH OTIIMYAIOTCSI OIIO3UINU, KOTOPBIE TATOTEIOT K MeTaope «XOpoliee OpHEHTHPO-
BaHO HABEPX <> IIOX0E — BHU3», UYTO UMEET OCHOBAHUE B 0COOON MBICIMTENBHOM MoenH (TIpes-
CTaBJIEHHH 00 ypOBHEBOM YCTPOICTBE MUpa), KOTOPas 3aKPEIUICHA B JICKCUKOHE HEMELIKOM S13bIKO-
BOI1 JINUHOCTH BO (pazeosiornyeckoM (oH/IE I3bIKa, BHYyTPEHHEH (opMe CII0Ba, TPAUIUOHHOM CO-
yeraeMocTH ciioB. [Ipu peann3zanuu Metadopbl «HEBBIIOJIHUMOE OPUEHTUPOBAHO HABEPX <> peallb-
HOe — BHH3», OCHOBaHHE KOTOPOI 00pa3zyer ObITOBOM NparMaTru3M, 3aKpeluIeHHbIH B HEMELKUX
(pazeosornzmax, HabIOAAETCSA OTCTYIUIEHHE OT BBILICYTIOMSIHYTONH MOJIEIIH, YTO TPeOyeT OT Kapu-
KaTypHCTa CO3JJaHUsI COOTBETCTBYIOIUX OMNOP VISl BEPHOTO JEKOAMPOBAHUS COOOLICHUs ajpeca-
ToM. Pacripesiesienyie 3HaKOB OLIEHKH ME/Ty ONIIO3UIIMOHHBIMY WieHaM1 MeTadopsl «0oJIbIIe OpH-
€HTUPOBAHO HAaBEPX <> MEHBIIE — BHHU3» OOYCJIOBJIEHO NPUMEHIEMON OLEHOYHOH MIKaJIoH, 4To
HCIIOJNIB3YETCS KAPUKATYPHUCTOM B UTPE CO 3HAKOM OLICHKH C IIETIbI0 OKa3aHWs BIUSHUS Ha MHEHUE
aznpecara. QopMHUPYS OLICHOYHBIH 3HAK OIO3UIIMOHHBIX YJIEHOB MeTa(opbl, KAPUKATYPHUCT OITHpa-
eTcsl Ha MPEJCTaBIICHNS, 3aKPETUICHHbIC B JICKCHKOHE HEMELIKOM S3bIKOBOI JTMYHOCTH. B mpocTpan-
CTBE MOJMTHUYECKOI KapHKaTyphl JaHHAS OCOOEHHOCTh OOBEIMHACT BCE PACCMOTPEHHBIE CIIydau
peanu3aniy MeTadophl «BEPX — HU3M.

KnroueBble cJI0Ba: KPEOTU30BAHHBIN TEKCT, KAPUKATYPA, aPECAHT, SI3bIKOBAS TMIHOCTh, MO-
JAITbHOCTh, MeTadopa, OlCHKa
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Abstract. In German political cartoon the metaphor UP vs. DOWN introduces oppositions
GOOD vs. BAD, MORE vs. LESS, UNREALIZABLE vs. PRACTICABLE. The paper describes
their valuation components accenting the positive or negative sign of oppositions and its base in
lexicon of the German language personality. Complex nature of cartoons, which are polycode texts,
and their appeal to the language personality allow application of cognitive linguistics and methods
of traditional linguistics. The paper demonstrates that political cartoons different realizations of this
metaphor are visualized by levels: earth surface, above it, and below it. Certain valuation signs are
fixed in realizations that gravitate towards the metaphor GOOD IS UP — BAD IS DOWN based on
the human idea of levels structure of the world, which is a specific cognitive model reflected in
German phraseology, inner form of words, traditional word combinations. Deviation from this
model takes place by realization of the opposition UNREALIZABLE IS UP — PRACTICABLE IS
DOWN, which is based on everyday pragmatism fixed in German phraseology. In this case the
cartoonist creates special supports for the addressee to achieve correct understanding of his message.
Distribution of signs in the opposition MORE IS UP — LESS IS DOWN is determined by the
employed valuation grade, used by the cartoonist in his play with valuation signs to influence
addressee’s opinion. Forming valuation signs of oppositions, the cartoonist bases on ideas reflected
in the lexicon of the German language personality. This feature characterizes all realizations of
metaphor UP vs. DOWN in political cartoons.
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BeBepneHue

HccnenoBatenu, paboraromye B 00JaCTU MOJIUTUYECKON JTMHIBUCTUKH, aAK-
LEHTHUPYIOT OLIEHOYHBIN XapakTep cooOeHns B popme KapukaTypsl [ 1], koTopsiid
TPaJUIIMOHHO OOBSICHSIETCS SPKOCTHIO HCITOB30BAaHHBIX MeTa(op, MPeJIaratoniux
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ajzipecary BUACHUE OJHOM KOHLENTYyalbHOU cdeprl B TepMuHax apyroi [2. C. 4].
[MomuepkuBaetcs, uTo MeTadopa BeIpakaeT OMpPEeICHHOE OTHOIIEHUE K MTOJIUTH-
YECKOM peanbHOCTH, ONPE/IETIEHHOE BOCIIPUATUE U OTPaKEHUE ITON JEHCTBUTENb-
HoctH [3. C. 41] u sBHsAETCS NEMCTBEHHBIM CPEICTBOM BO3JCHCTBHS Ha ajapecara
coobmenus [4], uto, mo 3ameuanuto B.K. Xapuenko, Obu10 0T™MeUeHO erie Apu-
croteneM [5. C. 39]. Yka3zaHHbIE 00CTOSTEIHCTBA OOBSCHIIOT HAIIl MHTEPEC K yda-
cTuto MeTadopsl «BEpX — HU3» B 0OPMIICHUH MOTAJILHOCTH co00IeHus B popme
MOJIMTUYECKON KapUKATypPhl U 3HAKY OIICHKH, KOTOPBI OHA BRIpaXKaeT.

CrnemyeT oOpaTUTh BHUIMAaHHE HA TO, YTO UCCIICOBAHMS B OOJACTH MMOJIUTHYC-
CKOHM KapHKaTypbl OIPaHUIMBAIOTCS, KaK MPABHIIO, U3YYCHUEM CTPYKTYPHBIX Me-
taop [6—S8], B TO BpeMsI Kak OpPUEHTAIIMOHHBIM MeTadopaM, «OpraHUu3YIOIIIM
LIETYI0 CUCTEMY KOHIIENTOB OTHOCUTEIILHO JIpyroii cucteMb» [9. C. 35], yaensercs
HEJ0CTaTOYHOE BHMMAaHHE. XOTs Takhe paboThl €CTh, K IPUMEPY, Ha MaTepuase
AHTJIMCKOTO S3bIKA UMEJIO0 MECTO UCCIIEIOBAaHUE 00pa3HOM COCTABIISIONIEH KapH-
Katyp nepuoaa Benukoit nenpeccun B AMepuke, B KOTOPBIX UCTIOIb30BAIUCH OPH-
EHTalMOHHBIe MeTadopbl «BepX — HU3» [10]. B Hameit paboTe Mbl HE OrpaHUYU-
BaeM HCCJIeIyeMbli MaTepHrall TEeMaTHUYECKH U CTaBUM CBOEH 1IEJIbI0 ONpeesieHue
O0COOCHHOCTEH aKTyanu3aliyi OIEHOYHOW COCTaBIISIONICH MeTadophl «BEpX —
HU3» C aKIIGHTOM Ha 3HAKe OIEHKM U YYaCTUU OPUEHTAIMOHHON MeTa(opsl B
o OpMIICHHH MOJAITLHOCTH cOoOoOIIeHHs. B Hamell paboTe Takke BBISBISIOTCS Ba-
pUAHTBl TpECTaBiICHUS MeTadopbl «XOpolllee OPUEHTHPOBAHO HABEPX «> ILJIO-
X0€ — BHU3» B IPOCTPAHCTBE MOJUTHIECKON KapUKATYPHI.

MeToabl n MaTepuan uccinegopaHungd

HccnenoBanue OCYyIIECTBISIETCS HAa MaTepuale IMOJUTUYECKUX KapHUKaTyp
Banbrepa Xanens, 01HOTO U3 BEAYIIUX HEMEIIKUX KapUKaTypucTOB. BbriOopka ero
pabot OblIa caemana u3 coopanus kapukatyp caitra Stiftung Haus der Geschichte
der Bundesrepublik Deutschland’.

MeTo1010rn4eCKUM OCHOBAaHMEM K aHAIM3y MaTepuaia CTajlo OIpeneiIcHHe
KapHuKaTyphl KaK KpeoJM30BaHHOTO TeKcTa [11—16], KoTopbIii 0OpalieH K si3bIKO-
BOI1 tnuHOCTH [17], M pencTaBieHue o CTpyKType A3bIkoBoM mnyHocT FO.H. Ka-
payiioBa [18. C. 238]. Mcxons n3 JaHHOTO IIPEICTaBIEHMSI, MBI [10JIaraéM, 4To, CO-
3/1aBas cood1ieHue B GopMe MOTUTUYECKON KapuKaTyphl, XyA0KHHUK ONUPAETCS Ha
TECHOE B3aUMOJICHCTBHE BepOaTbHO-CEMAHTHUYECKOTO (JIEKCUKOH) U JIMHTBO-KO-
THUTUBHOT'O YPOBHEH B CTPYKTYpE SI3bIKOBOW JINYHOCTH U HA (POHOBBIE 3HAHMS HO-
CHUTEJIsl HEMEIIKOTO s3bIKa. Heo0X0mMMoCTh y4eTa TeCHON B3aUMOCBSI3H YPOBHEH B
CTPYKTYpE A3bIKOBOM JINYHOCTH 00YCIIOBIMBAET pa3HOOOpa3ue MPUMEHIEMBbIX Me-
TOJI0B. B Xo/e rccnenoBanus Mbl onrpaeMcst Ha HapaOOTKU B 00J1aCTH KOTHUTHB-
HOM JIMHI'BUCTUKHM (MCIIOJIb3YETCS BO3MOXKHOCTb KOTHUTHMBHOM MHTEpHpETaluu

! Pesxum noctymna: https://www.hdg.de/haus-der-geschichte/sammlung/karikatur (nara o6paienus:
03.07.2020). dnst mpocMoTpa M300paKeHUsI KapUKaTyphl, YIOMSIHYTOH B CTaThe, HA/I0 3alTH Ha
cailiT 10 yKa3aHHOMY ajipecy, HakaThb Ha ccbulKy «Karikaturen in der Objektdatenbank», BEIOpaTh
3aknanky «Neue Suchey, ckormmpoBaTh B CTpoKy «Suchbegriffe» Homep kapukaTypsl 1 HaXXaTh Ha
KHOTIKY «Suche starten».
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Mmetadop [19. C. 206—207] u BbIsBIEHUS IPU3HAKOB KOHIIENITA YepE3 aHAIN3 U~
Hull ¢paszeonorndyeckoro ¢onna szpika [19. C. 202]) u npumeHseM coOCTBEHHO
JMHTBUCTUYECKHE METOABI (IePUHUITMOHHBIA M CEMAaHTHYECKHII aHAIN3).

PGSyHbTaTbI nccecinenosaHmsa
MeTadopa «xopoLlee OPMEHTUPOBAHO HABEPX «> MNSIOX0E — BHU3»

AHanu3 MpUMEPOB OPUEHTALMOHHBIX MeTadop, KOTOPhIE MPUBOJSAT aBTOPHI
kHUru «MeTadopbl, KOTOPHIMU MBI JKUBEM», IOABOIUT K BBIBOAY, YTO IPOTHUBOIIO-
JIO)KHOCTHU B Psiie CUCTEM KOHIIENITOB UMEIOT 3aKPETJICHHBINA 3HAK OLEHKHU (I10JI0-
KHUTEIBHBIN WM OTpHULIATENIbHBIN). B mepByto ouepenb, 3Ta 0COOCHHOCTh XapaKTe-
pU3YET OMIMO3ULIMOHHBIE YICHBI METadOpPhl «XOpoIllee OPUEHTUPOBAHO HABEPX <>
10X0€e — BHU3». OYEBHUIHO, YTO OLEHOYHAs! OKPALIEHHOCTh M 3aKPEIUIEHHOCTD
3HaKa OLEHKHU 3a OINpPENEeJICHHBIM WICHOM OIIO3UIMK JaHHOW MeTadopsl Mpej-
OTIpeIeNIIETCS TEM, UTO €€ MOJIAPHOCTH MPEICTABISAIOT COOOH OTHOLICHHUE 10 TPH-
3HaKy ‘Xopomo’ / ‘imoxo’, 4to, kak otMedaeT E.M. Bonbd, oTpakaeT onieHouHOE
OoTHOIICHHE cyOBekTa K 00BekTy [20. C. 12].

B xuure «MeTtadopbl, KOTOPHIMU MBI )KHBEMY OTMEYAETCS TSTOTCHHUE Psiia CH-
CTeM KOHIIENTOB K MeTadope «XOpollee OPUEHTUPOBAHO HABEPX <> IIIOX0E —
BHU3», KOTOPast 33JIa€T OPUEHTALIMIO HaBEPX i1 OOIIETO TTO3UTUBHOTO COCTOSTHUS
[9. C. 42]. ABTOpBI KHUTH OTMEUAIOT, YTO K MeTaope «XOpollIee OpUEeHTUPOBAHO
HaBepX <> IJI0OX0€ — BHU3» TATOTEIOT OPUEHTAIIMOHHBIE METa(pOpPBl, CTPYKTYpH-
pyIollye IpeaCTaBICHUs HOCUTENEeH aHTJIMHCKOTO SI3bIKa O CUYAaCThe M HECHaCThe,
ONaromnoy4nu, COUAIbHOM cTaryce, noopoaerenu u nopoke. JDk. Jlakopd u
M. JI’KOHCOH OOBSCHSIOT TaKyl COTJIaCOBAaHHOCTh OOIEW BHEUIHEH CHCTEMHO-
cthio. [Ipumepsl, moATBepKAAIOIINE TaHHOE MOJIO0XKEHHEe Ha MaTepuase aHrJIuii-
CKOTO f3bIKa, JAeTalibHO u3yuwmn Y. Haru [21].

B HeMmerkoM si3b1ke 0OHAPYKUBASTCS aHAJIOTUYHASI TCHICHITHS, YTO MTOATBEP-
XKJaeTcs MpUMepaMu, KOTOPbIEe Mbl HAXOJUM B CJIOBAPSX HEMELIKOTO S3bIKa:

«Onazononyuue OpuUeHmMUPOBAHO HABEPX <> MPYOHOCMU — GHU3»: der
Aufschwung der Wirtschaft ‘nonbem skoHOMUKH , einen Aufschwung nehmen
‘OypHo pazBuBatbes’ [22. C. 154], im Aufschwung begriffen sein ‘uatu B ropy’
[23. C. 146], der Fall eines Handelshauses ‘GaHKpOTCTBO TOProBOro aoma’
[22. C. 455], die Sache ist ins Wasser gefallen ‘neno paccrpowmnocs’ [23. C. 628];

«BbICOKUIL COUUAIbHBLIL CIMAMYC COOMEENCMEYem 6epxy <> HU3KUIL COuu-
anpHulil cmamyc — Hu3y»: jemandem gewachsen (an Dat.) ‘He ycTynaTh KOMY-
6o’ (B yme, cunie) [22. C. 552], auf der Hohe sein ‘Ob1Th Ha BoicoTe’ [24. C. 294],
jemanden (bis) in den Himmel erheben ‘nipeBo3HOCHUTH KOTO-1HOO 110 Hebec’,
jemanden auf den Thron erheben ‘Bo3BecTn Koro-nu6o Ha TpoH [22. C. 433],
jemandem hochhelfen ‘nogusite kKoro-160° [23. C. 510]; hochgestellt ‘BricokorO-
CTaBIICHHBIN , hochkommen ‘3aHATH BBICOKOE moJioxkenue’, Hochmut kommt vor
dem Fall nocn. ‘KTo BBICOKO 3aHOCUTCS, TOMY HE MUHOBaTh ynacts [22. C. 639],
jemanden zu Fall bringen ‘cmectutb koro-nmu6o’ [22. C. 455];
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«cuacmupe opueHmupoBano Hagepx <> neuanb — eHu3»: die Stimmung heben
‘MoHMMATh HACTpoeHue’, sich erhoben fiihlen ‘ayBcTBOBAaTH CEOs1 BOOMYIIIEBIICH-
veM® [23. C. 510], ich konnte nicht den Mut aufbringen ‘y MeHs HE XBaTHJIO
nyxy’ [23. C. 185], sich (wieder) aufraffen ‘Bocupsanyts nyxom’ [23. C. 104],
niedergeschlagen sein ‘0bITh B monaBaeHHOM HacTpoeHun [23. C. 504].

CnenyeT OTMETHTb, YTO MPOTHUBOIOJIOKHOCTH PAcCCMAaTPUBAEMBIX CHCTEM
KOHIENTOB OTJIMYAIOTCSI OIIEHOYHON OKPACKOH C YETKO OIpeAeJCHHBIM 3HAKOM,
YTO HAXOJUT MOATBEPKICHNUE B UCCIIEA0BATENbCKUX paboTax. K mpumepy, A. Bex-
OuIKasi omuchIBaeT KOHIENT gliicklich (cuacmaug), NCTIONB3YsST CMBICIIOBOU dJie-
MEHT ‘Bce xopomo’ [25;26;27. C. 170]. OueHouHast OKpacka HaXOIUT HKCIUTUIUT-
HOE BBIpayKe€HUE B Je(UHUINSIX HOMMHAHTOB KoHLENTOB. K mpumepy, B onpezene-
Huu jexcembl Gliick (cuacmwve) MONOKUTETBHBIN 3HAK OIEHKH SKCIUIMIIMTHO BbI-
pakaeTcs BBeICHHUEM B ACPUHUIIHIO dNIeMeHTa freudig ‘freudig-bewegter Zustand,
in dem man sich befindet, wenn man die ersehnten ideellen oder materiellen Giiter
erlangt hat’ ‘palocTHOE COCTOSIHME, B KOTOPOM HaXOJSATCS, KOT/Ia MOJy4aroT JKe-
JJAaHHO€ HeMaTepuaibHOe Win MaTtepuanbHoe 61aro’ [28. C. 1613]. Orpumnarens-
HBIN 3HaK OIIEHKH B CEMAaHTHKE JIeKceMbl Kummer (neuais) SKCIUTUIUpYeTCs B nedu-
HUIIMH COTJIACOBAHHBIMH OTPE/ICIICHUSMHE TIEPE CYIIECTBUTENbHbIM Gemiitszustand
Y BBE/ICHUEM B JIC(DHHUIIUIO CYIIECTBUTEILHOTO Schmerz: ‘trauriger, niedergedriickter
Gemiitszustand, seelicher Schmerz’ ‘nedanbHO€, yTHETEHHOE COCTOSIHUE AyXa, Y-
meBHas 6osp’ [28. C. 2256].

BrisiBneHHast TEHISHIMS 3aKPETUICHUsT ONPEACIICHHOTO 3HaKa OIEHKU B CJIO-
BapHOM (OH/IE HEMEIIKOTO S3bIKa 32 WICHAMH ONIO3ULUI B CUCTEMaX KOHLIENTOB,
KOTOpBIE TATOTEIOT K MeTaope «Xopoliee OPUEeHTUPOBAHO HABEPX «> IIOX0E —
BHH3», B COBOKYITHOCTH C OCOOCHHOCTSIMU BU3YaJIU3AIIMHA OPUCHTAIMOHHBIX METa-
¢dop B KapuKaTypax HaBOIUT Ha MBICIB O CJelax MPEACTaBICHUS 00 YPOBHEBOM
YCTPOMCTBE MHpa, KOTOPOE HMEIO0 MECTO B KyJIbType IPEBHUX TE€PMAaHLEB
[29. C. 131]. OHo cornacyercs ¥ ¢ COBPEMEHHBIMU PEIUTMO3HBIMU IIPECTABICHU-
sIMU HOCHUTEJIEH HEMELKOW KyJIbTypbl. B NaHHOM IpeAcCTaBICHUM BEPXHUU MHUP
MIPOTUBOTIOCTABIISETCS HIHKHEMY, @ MEXK Ty HUMU MTOMEIASTCs MU Jitoaeid. MokHO
MIPENINONIOKHUTh, YTO JAHHOE OCHOBaHUE MeTa(opbl «XOpollee OPUEHTUPOBAHO
HaBepX <> IJI0X0€ — BHU3» YILIO B MOACO3HAHWE HOCUTENIeH HEMEUKOW KyIib-
TYpbl, HO COXPAHHUIIO CBOIO aKTyaJIbHOCTh, TaK KaK 3aKPEMUIIOCh B S3BIKOBOM CO-
3HaHuU (BO (hpaseosiorusmax, BO BHyTpeHHEH (popme ciioBa, B TPaAULIMOHHON CO-
YeTaeMOCTH JIeKCEeM), MPUOOpPENo Al HOCUTENEeH HEMELKOro S3bIKa XapakTep
«KYyJBTYypHOU MbIciuTeNnbHON Monenn» [30. C. 4].

BapuvaHTbl npeacTtasneHna metadpopsl
«XOpoLlee OPNEHTUPOBAHO HABEPX «> MNJIOX0E — BHU3»
B MPOCTPAHCTBE NOJINTUYECKOW KapukKaTypsbl

Ocy1ecTBIEHHBIN HAMU aHAJIN3 CBUJETEIBCTBYET O TOM, YTO B IPOCTPAHCTBE
MIOJINTUYECKON KapUKATypPhl IPOTUBOIIOCTABIICHUE «BEPX — HU3» B OTHOLICHUU K
MPEJCTABICHUIO 00 YPOBHEBOM YCTPOWCTBE MUpa B TOM Clly4yae, KOrja pedyb UAeT
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00 OMMO3UIUSAX, TATOTECIOMINX K MeTadope «Xopolliee OPUEHTUPOBAHO HABEPX «>
MJI0X0€ — BHU3Y», PEaTn3yeTcs B HECKOJIBKUX BapUAHTAX:

(1) IIpoTuBOMOCTaBICHUE «8EPX» — GblULE YPOBHA 36 MHOU HOGEPXHOCHU >
«HU3» — YPOGEHb 3eMHOU NOGEPXHOCHMU)» WILTIOCTPUPYETCS KapUKaTypou
1983 roma «Umsteigen, Madame!» («Ilepecanka, manam!»)®. Kapukatypa otpa-
JKaeT MepHuoJ] mepexoja K MoIuTuke SkoHomuu Bo @paniuu B 1983 roay, koraa
BcieAcTBUE neduuuTa OrO/pKeTa MpaBUTENBCTBO MuTTepaHa MPHOCTAHOBHIIO
HayvaThle COLMANbHbBIE peopMbl (CHIKEHHE TEHCHOHHOTO BO3PAcTa, COKpAIeHHUE
paboueiil Henenn). Perurka, KoTopasi BBIHECEHA B 3ar0JIOBOK KapUKATYpPhl, IPUIIH-
chIBaeTcsl n300paxeHHOMY Ha Kapukatype ®. Murrepany, KOTOpbIii HA MOMEHT
CO3JIaHMsI KapUKaTypbl ObLT ipe3uaeHToM Ppanin. MutTepan odpamaercs K Mo-
JI0JI0M JKEeHIMHE BO (hpUrHiickoM Koinmnake — MapuaHHe (ajieropuiaeckoe u3o0-
paxeHue pecmyOIMKH), — BO3JICXKAIIEH Ha JI0Ke, KOTOPOE BOZHECEHO Ha 00JIaKo.
Mertadopa «xopoiree OpUSHTHPOBAHO HABEPX «> IJIOX0€ — BHU3Y» IMOJICPKHUBA-
eTcs B 9TOM (pparMeHTe KapuKaTyphl MPOEKIKEH H300pakeHus B IKCUKOH HEMeELl-
KOH SI3bIKOBOM JINYHOCTHU Ha (pazeonorusmsl im siebten Himmel schweben ‘ona-
arcencmeosams ', wie im Himmel leben “xuth kak B pato’ u der Himmel auf Erden
‘ckazouyHoe Onaromnonyune’ [24. C. 285—286].

MapuaHHa HCIyTaHHO CMOTPUT Ha MuTTepaHa, KOTOPBIA MPOCUT €€ CIIy-
CTUTBCSI ¢ 00JIaKa U MPUTJIAIIAIONIMM KECTOM YKa3bIBaeT Ha JIe)KaHKY Hora y ero
HOT, KOTOpasi yThIKaHa I'BO3JSIMU OCTPHEM BBepX. XYAOXKHUK U300paxkaeT Mapu-
aHHY C TPOTECKHO BBIMTyYEHHBIMH TJla3aMH, TIOJYEPKHUBAsl CTENEHb €€ UCIyra u
HeoyMeHus (accouuanws Ha ¢paseonorusm aus allen Himmeln fallen ‘Ob1Th OTO-
pomerHbiM’ [24. C. 286]). Capka3Mm XyJ0KHHKA HAXOJIUT BBIPAXKEHUE B YKpallle-
HUM TIOJYIIeUeK B M3TOJIOBBE JICKAHKH JIO3YHIroM «Vive la France» ‘Jla 3mpaB-
ctByeT ®OpaHnus’ ¥ MOAIEP)KUBAETCS BO3ZMOXKHOM MPOEKIIMEH CUTyaIuy Ha ado-
pusm «Ein Augenblick, gelebt im Paradiese, wird nicht zu teuer mit dem Tod
gebiifsty ‘3a MUT OJIMH, HO MPOXKUTHIA B paro, HEIOPOTO M KU3HBIO 3aIJIATHThH’
(®. Munnep, Jon Kapnoc) [24. C. 54].

N3o0pakeHHast Xy1I0)KHUKOM CUTYAIUsl aCCOLUUPYETCS C AMU30]I0M OnbIIei-
CKOT0 TpefaHus 00 M3THAHUM U3 pas Ha 3eMII0, KOTOpas MPECTABISECT «HU3» B
OpHUEHTAIMOHHOU MeTadope, 0Opa3yroleil OCHOBaHHE pacCMaTpUBAaEMOM KapuKa-
Typbl. BbI3bIBas y agpecara cOOOIIEHHs acCOIMAINI0 Ha OMOIEHCKYIO UCTOPHUIO O
JHINCHUN TIPEKHUX OJIar ¥ MPOKJISITHH, TIPOU3HECEHHOM boroM — «B mote smma
TBOEro Oyxaeub ectb xjed» [31. Ctux 19], «co ckopObro Oyaemb MUTATHCSD
[31. Ctux 17], — XyIO’)KHUK OPUEHTUPYET aJipecara Ha JEKOIUPOBAHNE OCHOBHOM
MBICJIY COOOIIEHUS.

Hawmek Ha apyroe coObITHE HOBO3aBETHOM HCTOpUHU — BocIecTBre Mucyca Bo
motu Ha HeOo (Himmelfahrt) — obnapyxuBaeM B kapukarype 1992 rona «Also,
dann Tschiiss, Helmut...»* («IToka, [eabMyT...»), KOTOpas HOCBAIIEHA BBIXOIY B

2 EB-Nummer 1995/01/0001.3419
3 EB-Nummer 2011/09/0086.0021

564 OYHKIMOHAJIBHASI CEMAHTUKA U1 JIMHTBOCEMUOTUKA



Denisova G.L. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2021, 12(3), 559—575

orctaBky 18 mas 1992 rona I'./l. I'enmiepa ¢ mocta muHHCTpa deaepaibHOro mpa-
BUTENbCTBA. Ero mpoinanbHas peruiika, KOTopasi BBIHECEHA B 3ar0JIOBOK KapHKa-
Typsl, obpamiena k I'. Komto — ®denepansaomy kanipiepy ©PI" ¢ 1982 no 1998
roz. Konb 3aBanen paboToii: OH B MOTe JiuIa IEpECTaBIsAET OIPOMHBIE KOPOOKH C
Haanucelo Probleme (npobnemst), KOTOPbIE BO MHOXKECTBE CTOSIT IMEpej] HUM Ha
3emJie, 0003Hauasi «HU3» ‘TI0X0€’ OPUEHTAIIMOHHOMN MeTadophl.

Jlpyroit ujeH ONMO3ULMU OPHEHTALIMOHHOW MeTadopbl — «BEPX» ‘XOpPO-
niee’ — 0003HAYEH B MPOCTPAHCTBE PUCYHKA PACXOAALIMMUCS B CTOPOHBI 00Ja-
KaMH, B KOTOpbIE OKyTaHa BEpIIMHA ITIOCTaMEHTa C HAANMUChIO «Dem grofsen
Aufenminister H.D. Genschery («Benukomy MuHUCTpY HHOCTpaHHbIX e I'. /1. ['en-
miepy»), Ha KOTOPBIN MO MPUCTABHOM JIECTHUIIE BOCXOIUT [ eHIIIep, mpoIaaibHo Io-
MaxuBas Koo pykoil. Acconranusi JaHHOTO YiI€Ha ONIO3ULMU OPUEHTAlMOHHOMN
MeTadophl C YEM-TO XOPOIIUM OCHOBBIBACTCS HAa TIPOSKLIMH N300paXKEHUS pacXosi-
Mxcs 00JaKOB B JIEKCUKOH HEMEIKOM S3bIKOBOW JTMYHOCTU Ha (pazeosorusM den
Himmel offen sehen co 3HaueHreM ‘OBITh HaBEpXY OJIAXKCHCTBA, OJAXKEHCTBOBATH
KOTOPBIN OyKBaJIbHO MEPEBOUTCS ‘BUIETh HEOO0 oTBepcThiM’ [24. C. 286] 1 Ha dpa-
3eonorusM in das Himmelreich kommen ‘nonacts B pait’ [28. C. 1830].

(2) IlpumepoM peann3aluy ONIO3ULMU «6EPX» — YPOBEHL 3eMHOI NOGEPX-
HOCMU <> (HU3)» — HUJICE YPOGHA 3eMHOIl NOBEPXHOCMUY SBISIETCS KapuKaTypa
1993 rona «Die Rettung»?* («Cnacenue»). TeMoii KapukaTypbl CTao 0eJCTBEHHOE
nosiokeHue onepatopa denepanbubix sxene3Hbix gopor OPI” Deutsche Bundesbahn
rocyie o0beAMHEHUS ¢ oniepaTopoM keme3Hbix popor ['JIP. «Huzy kak wien omro-
3ULIUU OPUEHTALIMOHHON MeTagopbl COOTHOCUTCS B MIPOCTPAHCTBE KAPUKATYPHI C
JTHOM TIIyOOKOH sIMBI, B KOTOPOH Ha Ipy/e BaroHOB PyXHYBIIETO TyjAa IMoe3/a ¢
HaJMNKUChIo 10 60pTy Bundesbahn cuaut 0€CIOMOIIHBIN NTEHEL. XapaKTepHO U30-
THYTBIH BHU3 KJTIOB [TO3BOJISICT UACHTH(PHUIIMPOBATH B HEM OpJia, KOTOPBIH ABIsETCS
LEHTPaJIbHBIM 3JIeMEHTOM Ha repoe ['epmanuu. IItener ¢ Haaex 10 CMOTPUT Ha
IIOABEMHBIA KpaH HA KParo SIMbI, KOTOPBIA MapKUPYET «BEPX» B UCIOJIB30BAaHHOMN
B KapHKaType OpHeHTAIlMOHHON MeTadope.

Tema KapuKaTypbl OIpEesieT OCHOBHOM aKIEHT B U300paKEHUM Ha 4JIeHE
OMNIMO3UIMU «HU3» OPUEHTALMOHHOW MeTa(opbl: CHACUTENIBHBIA KPaH Ka)KeTCs
CJIMIIKOM MaJIEHbKHUM, YTOOBI CIIPaBUTHCS C TIOCTABICHHOM 3a7auei, a siMa 3aHU-
MaeT MOYTH BCe MPOCTPAHCTBO KapHKaTypbl. OTpHLIATENIbHBIA 3HAK OLIEHKU U300-
pakeHUs MBI MOAJIEPKUBACTCSA 3HAUEHUSIMHM HEMELIKOTo cioBa Loch, ¢ KOTOpBIM
accoruupyercsi n3oopaxenue. Kpome npsmoro 3HaueHHs ‘Kpyriioe WIN BBITSIHY-
TOE yriryOJieHHe  JIeKceMa pa3BUBAET OLIEHOYHO OKpAIIeHHbIE IEPEHOCHBIE 3HAYE-
HHS ‘TeMHOE, TeCHoe noMeiieHue’ u ‘Tiopbma’ [28. C. 2386], 4TO COOTHOCUTCS C
MIPE/ICTABJICHUEM O JIOJITOBOM sIME, KOTOPOE UMEET MECTO B KapTUHE MUpa HOCH-
TE€JI1 €BPONENCKON KYJIbTYPBI.

(3) Buzyanu3zanuo ONmno3uiiiy «eepx» — @bliie YPOGHs 3eMHOIl NOGEPXHO-
CMU <> KHU3» — HUCE YPOGHS 3eMHOIL NO8EPXHOCMUY» HAOIIOIaeM B KapuUKaType

4 EB-Nummer 2011/09/0086.0240
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1991 roma «Das Sommerloch»® («JleTnsis 6e3mHa»). Ha xapukatype n3obpaken
HeMenkuid Muxensb (rmepcoHUUIIMPOBAaHHOE BOIUIONMIEHWE HEMEIKOro Hapoja),
IJIABHBIM OTJIMYUTENIBHBIM MIPU3HAKOM KOTOPOTro, 1o 3amevyanuto A.C. Menskosa,
SBJIAETCS 3a0CTPEHHBIA KBEpXY HOUHOM Konmak Ha rojiose [32. C. 147]. Muxenb
CTOUT Ha BEPXHEM TPAMILUTMHE BBIIIKH JUIS TPHDKKOB B BOAY, BIJIS/IBIBAsICh BHU3 B
OKpYTJIOCTH IecTepku B Haamucu «16% Mehrwert» (16% npubaBounoit cTonmo-
CTH), B LIEHTPE KOTOPOW 3aKpy4MBAETCSI BOJOBOPOT, B KOTOPBIH €My MPEICTOUT
npbeIrHyTh. L{udpoBoe 0003HaUeHHE B COBOKYITHOCTH C 3arOJIOBKOM KapUKaTyph
3aJaeT HaIpaBJICHUE Ha OIPEIEIIEHUE TEMbI KAPUKATYPhI: OBHIIIEHUE HAJIOTOBOTO
o6pemenu ngetoM 1991 rona. OcobeHHOCTH OIpeieNeHus] KpaHUX TOYEK «BEpX —
HU3» B IPOCTPAHCTBE KAPUKATYPHI, B HAIIIEM MTPEICTABICHIH, HECET JOTIOTHUTETb-
HYIO KOHHOTAIIHIO: CKAYK00OpasHoe, peskoe TIOBbIIIeHHE HastoroB. «Huzy» onpene-
nsieTcst 0e3I0HHOCTRIO BoAoBOpoTa (HeM. Strudel, Wirbel), KoTopblil accoruupy-
€TCs C 3aTSTUBAHUEM B TJIYOMHY W OMACHOCTBIO JUIS 4YelIOBeKa (OTpUIATEIbHBIN
3HAaK OLIEHKH), O Y€M CBUCTEIBCTBYIOT IPUMEPHI U3 CIIOBAPEH COYETAEMOCTH CIIOB
Y TOJIKOBBIX clioBapeit: der Strudel zog ihn in die Tiefe ‘BoJoBOpPOT TSHYJ €r0 B
riyouny’ [28. C. 3640]; der See hat gefiihrliche Strudel (Wirbel) ‘na o3epe onac-
Hble Boj10BOpOTHI’ [33. C. 622]. CiemyeT OTMETUTD, UTO JeKceMbl Strudel v Wirbel
Pa3BUBAIOT MIEPEHOCHOE 3HAUYEHUE HAa OCHOBE TOM K€ OPUEHTAIIMOHHON MeTadopsl
U C COXpaHEHUEM TOTO K€ 3HaKa OUEHKU: ich suchte mich vergebens aus dem
Strudel der Ereignisse herauszuhalten, zu retten ‘st 6€3yCIeITHO TBITAJICS BBIHBIP-
HYTh (crmacTuch) u3 BogoBopoTa coosiTuii’ [33. C. 622]. PaccmarpuBaemasi kapu-
KaTypa sBJISICTCS IPUMEPOM BU3YyaIH3allMi OPHEHTAIIMOHHON MeTadophl «BEpX —
HU3» B HAIPABJICHUU OT XOPOIIETO K IJIOXOMY.

Ckauxoobpa3snoe uzmeneHue SKOHOMHUIECKOTO TTOJIOKEHUS B CTpaHe B OJiaro-
MPUATHOM [Tl HEee HampaBJIeHHH (OT IJI0XO0T0 K XOPOIIeMY) — TeMa KapuKaTyphbl
1976 rona «Ohne Titely (Der Aufschwung ist da!)® («be3 Ha3BaHUS» DKOHOMUYE-
CKHii ToabeM!), Ha KOTOPOM N300PaKEeHBI JIFOAH B OHUITHATBLHBIX KOCTIOMaX, KOTO-
pBI€ MBITAIOTCS BEIOPATHCS U3 TIIyOOKOTO YIIENbs («HU3Y).

«Bepx» B mpoCTpaHCTBE PUCYHKA HAMEYAETCsl ICHCTBUSAMU CMEJIbUAKOB, KO-
TOpBIC HaYaIIM TIOAbeM HaBepX. OHM KapaOKatoTCs BBEPX IO MPUCTABHBIM JICCTHH-
11aM, TIOKOPSIIOT BBICOTY TOJ00HO aIbIIMHACTAM, MBITAIOTCS B3JIETETh HAa KPBUIBIX,
MPUKPEIUICHHBIX K PyKaM, MOJHUMAIOTCS B HEOO B KOP3WHE BO3AYIIHOTO INapa,
B3JICTAIOT HAa CaMOJIETE, CTApPTYIOT HAa PaKeTe W JIETAT, YXBAaTHUBIIWCH 3a JIAIbI
OTPOMHOTO OpJia, Ha TPYIH KOTOPOTO KpacyeTcst HAANUCh Bonn, a KOTO-TO MOIHU-
MAalOT HaBepX MOJBbEMHBIM KpaHOM. BusyasnbHas penpe3eHTanus 3KOHOMUYECKOT O
MoJ’beMa TOJICPKUBACTCSI BOBMOXKHOM MPOCKIIUECH M300paKEHHBIX JICHCTBUN B
JIEKCHUKOH HEMEIIKON S3BIKOBOM JTMYHOCTH Ha TJIarojibl U CyIIECTBUTEIBHEIC, B CE-
MaHTHYECKOH CTPYKTYype KOTOPBIX OOHApYKMBAETCS ceMa ‘0gujiceHue 68epx’, K
npumepy: ‘eziemems’ auffliegen, aufsteigen; ‘noonumams’ aufheben; ‘sznem’

> EB-Nummer 1995/01/001/0338
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Aufschwung, Aufstieg; ‘noovem’ Aufhebung, Auffahrt; ‘6ocxoacoenue’ Aufgang,
Aufsteigen — auf- ‘in Richtung nach oben’ [34. C. 84].

Taxum 00pa3om, B MPOCTPAHCTBE MOJIUTHIECKON KapUKAaTyphl OPHEHTAIIMOH-
Hble MeTadopsl, TAroTeroUIe K MeTadope «xopoliee OpUEHTUPOBAHO HABEpX «>
IJI0X0€ — BHM3», BU3YaJIbHO IIPECTABICHBI IPOTUBONOCTABICHUEM YPOBHEH: MTO-
BEPXHOCTh 3€MJIM, BBIIIIE YPOBHS 36MHOW MOBEPXHOCTH, HUXKE YPOBHS 36MHOM TO-
BEPXHOCTH. B yCcloBUAX peanu3anuu OpUeHTALMOHHBIX MeTadop, TATOTEIONMUX K
MeTadope «Xopollee OPUEHTUPOBAHO HABEPX <> IJIOXO€ — BHU3» OLICHOUHBIN
3HaK YPOBHS ONPEAETSACTCS CUCTEMON KOOPAWHAT, CO37aBaeMOM XyI0KHUKOM B
IIPOCTPAHCTBE KAPUKATYpbl, B KOTOPOU CaMbIil HWKHHUM YPOBEHb II0JIYy4aeT OTPH-
LATEJIbHBIN 3HAK OL[CHKH.

MeTtadopa
«HEBbINOJIHUMOE OPUEHTUPOBAHO HABEPX <> peasibHOe — BHU3»

Jl1st HocuTesl HEMEIIKOTO S13bIKa OLIEHOYHAsl COCTABIISIONIas MeTapophl «He-
BBITIOTHUMOE OPHUEHTHPOBAHO HABEPX <> pEaNbHOE — BHU3» 3aKpeIjieHa Ha JICK-
CHUKO-CEMaHTUYECKOM YPOBHE B ommo3unuu (paszeonorusmon: in den Wolken
schweben ‘BuTaTh B o00OJakax, OBITh OTOPBAHHBIM OT JIEUCTBUTEIBHOCTH
[24. C. 628], Luftschlosser bauen ‘cmpoums 6030yuHble 3amMKu’, etwas ist aus der
Luft gegriffen ‘4t0-nmub0 B3SITO € TOTOJKA, IHUIIEHO BCSIKOTO OCHOBaHUSA
[24. C. 381] <> auf der Erde bleiben ‘coxpaHsTh YyBCTBO pEaJbHOCTH, HE OTPHI-
BaThes oT 3emin’ [24. C. 156].

Oco0eHHOCTD pacTpeieIeHUs 3HAKOB OLIEHKU MEX/1y TIPOTUBOMOIOKHOCTAMU
«BEpPX — HU3» B pacCMaTPUBAEMON CHCTEME KOHIIETITOB MILTFOCTPUPYETCS KapuKa-
typoir 1996 roma «Die Erde hat ihn wieder — Schuster, bleib bei deinem
Leisten...»’ («CHoBa Ha 3emiie — CarnoXHUK, 3aHUMAaKNCs CBOUM JeJIoM...»). Ka-
pHUKaTypa MOCBAIEeHa H3MEHEHHIO IOMMTUKU KoHuepHa Daimler-Benz AG® ¢ cepe-
nusbl 1980-x mo 1995 roa. Kapukatypa cocTouT U3 Tpex pucyHkoB. Ha kpalinem
JIEBOM PHCYHKE H300paKEeH JIOTOTUIT KOHI[EpHA — TPEXJIyueBasi 3Be3/1a, 3aKJII0YCH-
Has B KPyIJIyIo 00BOJAKY’, — KOTOpas yCTpeMIIseTcss B KOCMOC: HalpaBJeHHe JBH-
KEHHS BBepX 0003HAa4YaeTCsi MHBEPCHUOHHBIM CJIEIOM, KOTOPBIH OCTaeTcs 3a JIOTo-
tUroM. CMBICIIOBOE COJIEp)KaHHE 3TOTO PUCYHKA JACKOJUPYETCs ¢ OMOpoi Ha ¢o-
HOBBIC 3HAHHUSA aJpecara COOOIEHUS: CMEbIe IIaHbl KOHIIEPHA, CBA3aHHBIE C pac-
mMpeHueM chepsbl BIUSHUS U SKCIIAHCHEN B a3POKOCMUYECKYIO TPOMBIIITICHHOCTb.
N3o0pakeHne mpoenupyercst B JIGKCUKOH HEMEIIKOH S3bIKOBOW JIMYHOCTH Ha (pa-
3€0JI0THYECKHE CIUHUIIBI ein aufgehender Stern ‘Bocxonsias 38e3/1a, BOCXOIAIIEE
CBeTUJIO’, jemands Stern ist im Aufgehen ‘ubs-mubO0 3B€37]a BOCXOIUT, KTO-THO0
Bocxomsmas 38e3na’ [24. C. 539].

7 EB-Nummer 2011/09/0086.0138

§ HelHe He CyIIeCTBYIOMAs HEMELKAs aBTOMOOHIECTPOUTENbHAS KOMIIAHKS, KOTOpas 3aHUMAJIach
MIPOM3BOJICTBOM aBTOMOOWIICH H JBUTaTeNIei BHYTPEHHETO CTOPAHHUSL.

9 CeromHs 3TOT JIOTOTHIT YKpaIaeT JIeTKOBOI aBToMoomis «Mepcenec-beH.

FUNCTIONAL SEMANTICS AND LINGUISTIC SEMIOTICS 567



Henucoea I'JI. Bectnuk PYJTH. Cepust: Teopust sizbika. Cemuotrka. Cemantuka. 2021. T. 12. Ne 3. C. 559—575

Crnen, KOTOpBIM OcTaeTcs 3a JOTOTUIIOM Ha BTOPOM PUCYHKE, OTMEYAET €ro
NajieHre BHU3 U MPOCLIUPYETCS B JIGKCUKOH HEMELIKOMN S3bIKOBOM JTMUHOCTH Ha (pa-
3€0JIOTU3MEI j-s Stern ist am Sinken “dbsi-mr00 3Be371a 3aKaTHIBACTC U j-s Stern ist
gesunken ‘ubs-mMOO 3Be3/1a 3aKaTWIACh, Ybs-THO0 ciaBa nomepkina’ [24. C. 539],
KOHCTaTHpYys 0€3yCNEeNIHOCTh MOMBITKH, PEANPUHATON KOHIEPHOM.

Ha xpaitneM nmpaBoM prCyHKE aBTOMOOMIIb, MAPKUPOBAHHBIHN JJOTOTHUIIOM KOH-
LIepHa, CTOMT Ha 3eMJIe, CO3/laBas accOLHUaIuio Ha (pa3eonorusm wieder festen
Grund unter den FiifSen spiiren ‘cHOBa oOpecTu o4y noja Horamu® [24. C. 238],
KOTOPBIN BBIPA)KAET MOJOXKHUTEIHHYIO OIICHKY CJIOXHBILIETOCS TOJOXKECHHUS JIE.
Oco0yto poib BO (pazeosioru3Me UrpaeT Hapeuue wieder, KOTOPOE yKa3bIBaeT Ha
TO, YTO Yepe3 ONpeesIEHHOE BpeMs CHOBA ObLJIO IOCTUTHYTO MPEKHEE COCTOSTHUE
‘driickt aus, dass etwas nach einem gewissen Zeitraum erneut geschieht, ein

friiherer Zustand, Tatbestand von neuem besteht’ [24. C. 4345]. B xoHTEKCTE pac-
cMaTpuBaeMoi (hpa3zeosornuecKoil e AMHUIIBI Hapeuue MpeanoiaraeT IpooIeMHBIH
MepHO/], KOTOPBIN MpeaIIecTBOBAT MOMEHTY peduH. ACCOLIMAaTUBHAS CBS3b C IIPUBE-
JICHHBIM (hPa3e0I0TU3MOM MOJKPEIUISETCS B IEPBOM YaCTH MOANUCH K KapHKaType
«Die Erde hat ihn wiedery, KOTOpYyI0 MOXKHO paccMaTpUBaTh KaK €ro mepeoxe-
Hue. B moanucu nuMeer mecto Hapeune wieder, a clioBo Erde W coBOCOYETaHUE
fester Grund unter den Fiifen 0603Ha4aloT OJTHO M TO K€ TIOHSATHE.

[TonoxxurenpHas OLEHKA MPU3EMIICHHOTO MOIX0/1a K JeNly, K KOTOPOMY ared-
JUPYET MOCIECTHUN PUCYHOK, aKIIEHTUPYETCA TapeMHE BO BTOPOH YaCTH MOMHUCH
K Kapukarype «Schuster, bleib bei deinem Leisten...», 5)KBUBaJICHTaMH KOTOPOH B
pycckoM si3bike cocTaBuTenb cioBaps «6000 deutsche und russische Sprichworter»
CUMTAeT CleAyIoUMe napeMuu: 3uail, yebomapwv, ceoe Kpugoe 2onenuuje. 3Hai,
c8epuoK, 80U uecmox. 3uail, Kowka, ceoe 1ykowiko. Eciu ne non, ne cyiicsi 8 pusbl
[35. C. 249]. PaccmaTpuBas HEMELKYIO IAPEMHUIO, OTMEYAEM IIPU3HAKH, IOBTOPSI-
IOIIIMECS U B €€ PYCCKUX SKBUBAJICHTaX. Bricka3piBaHue BKIIOYaeT oopamienue. O06-
paiieHre opopMICHO 2-M JIMIIOM €AMHCTBEHHOTO YHCiIa, KOTOPOE OIpeaesieTcs
KaK «JOBEpPHUTEIbHOE» du (OHO TMOANCPKHUBACTCS MPUTKATEIBHBIM MECTOMME-
HUEM dein), KOTOpPOE COKpallaeT TUCTAHIMI0 MEXAYy cobecelHUKaMu. Jpyrumu
CJIOBaMH, BBICKA3bIBaHUE UMEET XapaKTep APy KECKOW peKOMEHAalluH, UICTUHHOCTD
KOTOPOH 3aKpeIuIeHa B MapeMUH, TOTOMY YTO ObliIa T0OKa3aHa MPaKTUIECKUM OITbI-
TOM HE OJIHOTO MOKOJICHHUS.

Wrak, pacnpeneneHue 3HaKOB OLEHKH MEXIy POTUBOIOIO0KHOCTIMU METa-
(hOpBI «HEBBIITOJIHUMOE OPUEHTUPOBAHO HABEPX <> peallbHOE — BHU3» OmIpeie-
JsIeTCsl Yepe3 CHUCTEMY LIEHHOCTEW OBITOBOTO NMparMaru3Ma, 3aKpeIuIeHHOTO BO
(bpazeonoruyeckoM QoHIe HEMEIKOTO S3bIKa, B KOTOPOM OTPBIB OT PEabHOCTU
OILICHMBAETCSl OTPUIIATEIHHO, a MPU3EMIICHHOCTh B PEIICHUH BOIIPOCOB — IIOJIO-
xuTenbHO. [IpuHuMas BO BHUMaHME CEUU(UKY pacmpeneseHus MOJI0KUTENb-
HOTO M OTPHUIATEIBHOTO 3HAKOB OIEHKH MEXAY MPOTHBOMOI0KHOCTIMHU
«BEpPX — HU3», XYJ0KHUK BBOJUT B KapuUKaTypy OMOpHI AJid ajapecara (B pac-
CMOTPEHHOM IIpHMepe B BepOaJIbHOM ee yacTH), 0OecrednBaloe BepHOCTh Jie-
KOJUPOBAHUS COOOIICHHUS.
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MeTtadopa
«00JIbLLIE OPUEHTUPOBAHO HABEPX <> MEHbLLE — BHN3»

PaccmarpuBasi mpuMepsl, KOTOPbIe WLTIOCTPUPYIOT OPHEHTAIIMOHHYIO MeTa-
(hopy «Oobliie OpUEHTUPOBAHO HABEPX <> MEHbBIIIE — BHU3Y» B KHUTE «MeTadophl,
KOTOPBIMH MBI KUBEM», Mbl HE HAOII0/IaéM BBHIIICYOMSHYTYIO 3aKPEIICHHOCTh
3HaKa OLIEHKH 3a OIpeIeJICHHBIM YJICHOM OIIMO3UIMU. B Hamiem npeacTtaBieHUN
TaHHBINA (PaKT OOBIACHIETCS HEOJHOPOIHOCThIO (PM3MUYECKUX U COLIMATIBHBIX OCHO-
BaHUU OPUEHTALIMOHHBIX MeTadop, KOTopas MOAYEPKUBACTCS aBTOPAMH KHUTHU
«MeTadopbl, KOTOPEIMHU MBI )KuBeM» [9. C. 42].

BwmecTte ¢ TeM Henb3s HE 0OpaTUTh BHUMaHUS Ha TOT (DakT, YTO OTCYTCTBHE
KECTKOH 3aKPETUICHHOCTH 3HAKa OI[EHKU y MeTa(opsl «O0bIIe OpUEeHTUPOBAHO
HaBepX <> MEHbIIIE — BHU3» HCIONIb3yeTcs B. XaneneM s UTpsl CO 3HAKOM
oueHku. [Ipumep Takoil WUTpPhI CO 3HAKOM OIICHKH MBI HAaXOJUM B KapUKaType
1996 rona «Ohne Titely (FDP, Steuersenkungen und Haushaltsloch)"
«be3 nazeanusny (Cel{l1, chuscenue Hano2os u dvipa 6 610dxuceme). Ha pucyHke xy-
JOXHHMK M300paxkaeT HEMELKHUX IMOJIUTUKOB — 4ieHOB CBOOOIHON JeMOKpaTHie-
CKOM MapTUH, — CBAJIMBIINXCS B INIyOOKYIO siMy. B 1HO sIMBI BOTKHYTa TaOiIuyKa
C HAAMUCKIO «Steuersenkungeny ‘CHUKEHUE HATIOTOBOTO OpEMEHHU’, Ha €€ BEpXHEM
Kparo pacroiio’KeH yKaszaTelb ¢ Haamuchio «Haushaltsloch» ‘npipa B Oromkere’.
O06e nexceMbl 0003HAYAIOT HEMPEIMETHBIC SBIICHUS U SBISIOTCS PUMEpamMH OpH-
EHTAIIMOHHOW MeTa(OpHI.

Nnmoctpupyst komnosury Haushaltsloch, Xynoxuuk oOpaimaeTcsi K BHyTPEH-
Hell popme cioBa, K MPSMOMY 3HAUEHHIO €€ BTOPOM HEMOCPECTBEHHO COCTaBIIAIO-
Iei, KOTOpasi MOXKET YIOTPeOIAThCA CaMOCTOSATENIBHO KaK CyIllecTBUTENbHOE Loch,
HCIOJIb3YEeMOE B TIPSIMBIX 3HAYCHUSX ‘Ovblpa’, ‘nponom’, ‘npomouna’ 1uis 0003HaUe-
HUsl yriryOneHust B 3emiie. [Ipe3eHTtanms aOCTpakTHOTO TIOHSTHS ITyTeM H300paxe-
HUSI IPEIMETHO MPEACTABIISIEMOT0 JIEMEHTa BHYTPEHHEN (POPMBI CIIOBA CITYKHT CO-
3IAaHUI0 KOMUYECKOTO 3 (PEeKTa ¥ aKTUBUPYET B COZHAHHU aj[pecara COOOIICHUs Me-
Tadopy «Xopoliee OPUESHTUPOBAHO HABEPX <> TIOX0E — BHU3» (YaCTh JIEHCTBYIO-
IIMX JIUI] PAcIIONIOKEHBI HU)KE YPOBHS 3€MJIH), B KOTOPO BTOPOM YWiIeH ONIMO3UINN
COOTHOCHTCS C KECTKO 3aKPETUIEHHBIM OTPHLIATEIBHBIM 3HAKOM OLCHKH.

Kommnosuta Steuersenkungen coornocutcsi ¢ Mmetadopoil «0oJbIilie OpHEeHTH-
POBaHO HAaBEPX «> MEHbIIIE — BHU3» U BHE KOHTEKCTa yMOTpeOIeHHsI 0003HaUaeT
C TO3WIIMU aJjpecaTa COOOIIEHHS, KOTOPBIH SIBISIETCS HAJIOTOIJIATENbIIMKOM, IMO-
JOXUTENbHOEe siBIeHHe. Bmecte ¢ TeM, pa3memias TaOMUYKy C HAAMHUCHIO
«Steuersenkungen» Ha aHe TTyOOKOW sIMBI, H300paxaroeil 1plpy B OroaxkeTe, U
BBICTpanBas MPUYNHHO-CIIEICTBEHHYIO CBA3b MEXIY CHI)KEHHEM HaJIOrOBOro Ope-
MEHHU U yXyAlIeHueM (PUHaHCOBOTO MOJIOKEHHUS TOCY1apCcTBa, XyA0KHHUK 3aCTaB-
JSIeT ajpecaTta coOOIIeHHUSI N3MEHUTh CBO€ MHEHHE, MEHSET 3HaK OLEHKU 3TOTO SIB-
JICHHsI Ha OTPULIATENIbHBIMH.

10 EB-Nummer 2011/09/0086.0411
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BoipaxxeHne adppekTBHOW OLLEHKUN

B mHamrem mpejcTaBiieHUH, HEKOTOPBIC KapUKATYPhl, B OCHOBAHWU KOTOPBIX
JISKUT OpUEHTAIMOHHAsA MeTaopa «BepX — HU3», HECYT APKO BBIpAKEHHYIO ad-
(DEeKTUBHYIO OLIEHKY, KOTOPast COOTHOCHUTCSI C SKCIIPECCUBHBIM BBIJCIICHHEM TPHU-
3HaKa Ha OCHOBE OMMO3UIIMH MPU3HAKOB ‘IMOIMOHATBFHOCTE  / ‘palliOHATBHOCTD’
[20. C. 12]. OnpenensmomumM st JAHHOTO OIEHOYHOTO OTHOIIECHUSI K OOBEKTY
peun SBISIETCS TO, YTO «yCTAHOBJICHHE MHTEHCHUBHOCTH TPOSBICHHS TNpU3HAKA
UMeeT CyOBEKTUBHBIN XapaKkTep, TaK KaK YCTaHABIMBACTCS C TOUYKU 3PEHUS CyOb-
exta» [36. C. 140].

MMeHHO Takoil XapakTep HMEET OLICHOYHAsl COCTaBIIAIOIAs KapHUKaTYyphl
1994 roma «Ohne Worte»'! («be3 Ha3Banus»), TeMOI KOTOPOH cTana Bo3pacTaro-
mas oTBeTcTBEHHOCTh @PI' B Bompocax MeXIyHapOJHOW IMOJIUTHKU. bomibiryro
4acTh PUCYHKA 3aHUMaeT 001ako, ¢ kotoporo I'. Kons!2, P. lapruur' u K. Kun-
KeJb'? yIpydeHHO B3MpalOT Ha rojible KaMHH U OOMOBI ¢ rOpAIMME OGHK(pOpPIO-
BBIMH IIHYpamu, pa30opocaHHble Ha 3emuie moj obmakom. C 3emiu K 001aKy mpu-
CTaBJICHBI JIECTHUIIBI KaK MPUTJIAIIEHUE CITyCTUTHCS C HEOeC Ha 3eMJTI0, U300pake-
HUE KOTOPBIX B COBOKYMHOCTH C HAJNUCHIO HA yKa3aTele B UX HamlpaBlICHUU
«Weltengagement» («K permeHuto MeXIyHapOIHBIX TTPOOJIEMY) MO3BOJISET aape-
caTy OmnpeAeNuTh TEMY COOOIICHUSI.

[TpOTHUBOTIONOKHOCTH «BEPX — HU3» HAMEUAIOTCS B MPOCTPAHCTBE PUCYHKA
n300paxkeHueM o0Jaka ¥ OBEPXHOCTH 3€MIJIM, U3PaHEHHOUW B3phIBAMH CHApSIIOB.
3HaK OICHKU OMMO3UIIMOHHBIX YICHOB OMpPENesieTCs] HAIOKESHHEM N300pakeHUs
Ha MeTagopy «XOpollee OPUEHTUPOBAHO HABEPX «> IJI0X0€ — BHU3Y. [lomoxu-
TEJIbHBIN 3HAK OLIEHKHU IIEPBOU IPOTUBOIOJIOKHOCTH MOAACPKUBACTCS MPOSKLIMEHN
M300pakeHMs B JIGKCUKOH HEMEIKOM SI3bIKOBOW JIMYHOCTH Ha (hpa3eosioru3M wie
im Himmel leben ‘xuth Kak B paro, OnaxxeHcTBoBath’ [24. C. 286]. Otpunarens-
HBIH 3HAK €€ OMMO3UIIMOHHOTO YJeHa — MPOCKIMEH H300paKeHUs pa3pylieHuH Ha
MMOBEPXHOCTHU 3eMIId Ha (ppazeonorusmel kein Stein blieb auf dem anderen ‘xamus
Ha KaMHe He octaniock’ [24. C. 536]; keinen Stein auf dem anderen lassen ‘xamHs
Ha KaMHe He ocTaButh’ [24. C. 537].

Anennupys K BHYTpeHHEeH QopMmMe HeMeUkux (ppazeosorusmMoB ein
himmelweiter Unterschied ‘orpoMHas pa3Huna, (kak) He6o u 3emst’ [24. C. 287],
himmelweit entfernt sein von etwas ‘COBEPIIEHHO HE COBMAAaTh C 4YeM-JIHOO’
[24. C. 287], XyIO)XKHHK MEpeAaeT pasuTeIbHOE OTINYHE MEXIY OJaromnoiydnemM
I'epmannu u nonoxenuem nen B EBporie, Ha TeppuTOpUU KOTOpOil 1nuia bocHuii-
ckas BoiHa (BecHa 1992 — 14 nexabps 1995).

Jpyrum npumepom BeipakeHus: ad(hEeKTUBHON OICHKH SIBIISIETCS] KapUKaTypa
1992 rona «Sie sitzen so weit weg — ich kann sie iiberhaupt nicht verstehen!»

' EB-Nummer 2011/09/0086.0154

12 B 1982—1998 roxy — (enepanbHblii kanuiep ['epmManuu.

3B 1991—1994 rog — npembep-munuctp Petinnang-Tlpansua. demyrar 6Gynaecrara ¢ 1994 mo
2005 rogx.

14 B 1993—1998 romax ABJIANCS BULE-KaHIIEPOM I epMaHum.
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(«BblI cuauTe Tak aneko — sl He B COCTOSTHUM Bac moHsTH!»), KOTopast MocBsIIeHa
MEpPEeroBopaM MeXIy MpeacTaBUTeNsIMU paboronateneit 1 OObeIMHEHHEM HEMell-
Kux npodcoro3oB (DGB) o nosbimieHnu 3apmiar Ha 10,5 %. ¥V cTysbeB, Ha KOTOPBIX
CUJIAT TPEICTaBUTEIN CTOPOH 3a CTOJIOM II€PEroBOPOB, HOXKU Pa3HOW JJIMHBIL.
VY cryna, Ha KOTOPOM CHIUT MPEACTAaBUTENh MPOQCOI030B, YPE3MEPHO IITUHHBIE
HOJKKH, 33 CYET YEro MepCOHaX MPaKTHYECKHU YIUPAETCs FOJI0BOI B MOTONOK. JlTnHa
HOXKEK CTYJILEB, HA KOTOPBIX CHUIAT JOTOBAPUBAIOIINECS, ILTIOCTPUPYET abCOIIOT-
HO€ OTCYTCTBHE TOYEK COTIPUKOCHOBEHHUS B UX MPEICTABICHUAX O BO3MOKHOCTH J0-
CTH)KEHUS IOTOBOPEHHOCTH. T0, UTO peub HIET O HECOBMAICHUH UX MTPEICTABICHUM,
AKCIUTAIUPYETCS B IOJAMUCH K KapUKaType MOJAIBHBIM TJIAr0JIOM kdnnen B cO4eTa-
HUU CO CMBICIIOBBIM TJIArOJIOM Verstehen, KOTOPBI 0003Ha4YaeT MEHTAIbHOE JICH-
ctBue. [Toanuce k KapukaType He MO3BOJISET ONPEAEIIUTh, KAKOW U3 CTOPOH MPUHA/-
JSKUT chopMyTUPOBAHHAS B HEl orleHKa. Ho o4eBHIHA SMOITMOHATBHOCTD OILICHKH,
KOTOpasi MOAUYEPKUBAETCSI CIIOBOCOUYETAaHHEM SO Weit weg M TIOJHBIM OTPHUIIAHUEM
BO3MOKHOCTU TOHSTH COOECeHUKA, KOTOPOE MepefaeTcsi COYeTaHHEM Hapeyus
tiberhaupt ¢ mocIeNyOMIUM OTPHUIIAHUEM TI€PE]] CMBICIIOBBIM TJIAr0JIOM: HEBO3MOXK-
HOCTb JIOCTHXEHUS JOrOBOPEHHOCTH OCO3HAETCS 00EMMH CTOPOHAMM.

PaccmarpuBasi BbIIIEHa3BaHHYIO Kapukarypy «Sie sitzen so weit weg — ich
kann sie tiberhaupt nicht verstehen!», Henb3s HE OTMETUTD, YTO B HEM COBMEIIAFOTCS
pa3Hble CUCTEMbI KOHLIETITOB, B OCHOBAHUU KOTOPBIX JIEKUT OPUEHTALIMOHHAS METa-
¢dopa «Bepx — HU3». C OHON CTOPOHBI, OPHEHTAIIOHHAsT MeTadopa acCOLUUpY-
ercs ¢ apPeKTUBHON OIEHKOHN ‘pa3uTeNibHas pa3HHIA’, ‘a0CONFOTHOE OTCYTCTBHE
TOYEK COMPUKOCHOBeHMs . C NPyroil CTOPOHBI, MOJATBHOCTH COOOIICHUSI aBTOP
o(opMIISIET, OPUEHTUPYACH Ha METa(POPY «HEBBITIOJIHUMOE OPHUEHTUPOBAHO HABEPX
<> pealbHO€ — BHU3», B IICHHOCTHOM CHUCTEME KOTOPOM MOJOXKHUTEIBHYIO OLEHKY
MoJTy4yaeT TOCIeHMIA 37ieMeHT. M300paskast mpecTaBuTeNs Mpo)CO30B Ha CTYIIE C
HEBEPOSTHO UIMHHBIMU HOXKKaMH, XYA0KHUK aKIEHTUPYET OTCYTCTBUE Y Tpodco-
1030B MPaBUIIbHOM OLIEHKU TOJIO0XKEHHUS J1€] B IKOHOMHKE CTPaHbl M MOTYEPKUBACT
OTCYTCTBUE BO3MOKHOCTH JIJISl BHITIOJTHEHUS BBIIBUTAEMBIX TPEOOBAHUI.

Takum o0pa3oM, B IPOCTPAHCTBE MOTUTHIECKON KapuKaTtypsl addekTuBHas
OILICHKA SIBJISIETCS JOTOJHUTEIHHOM KOHHOTAIMEN, CPEICTBOM YCHIICHUS SMOIHO-
HaJbHOTO 3apsiga COOOIIEHHUS W COOTHOCHUTCS CO 3HAYEHUEM ‘pasuTesibHas pas-
HULA . 3HaK OIEHKU OMNIMO3ULHUOHHBIX YJICHOB OINpPEIENSIeTCS] CUCTEMOM OLIEHOK
OpHUEHTAIIMOHHOM MeTadopbl, Ha KOTOPYIO HAKJIAbIBACTCS JaHHAS KOHHOTAI[MS.

3aksnoueHue

[ToaBoast uTOT BBIIECKA3aHHOMY, CIEIYeT OTMETHUTb, 4TO, O(hOpMIIsLs MOJaIb-
HOCTb COOOIIEHUS B (hOpME NOTUTUUECKON KapUKaTyphl, XyJOKHUK UCTIOJIB3YET 3a-
KpEIJIEHUE MOJOXKHUTEIBHOIO UM OTPULATEIBHOTO 3HAaKa OLIEHKU 3a OMIMO3UIUOH-
HBIMH WJICHaMHU MeTa(op, B OCHOBAHUU KOTOPBIX JIEKHUT OTHOILIEHHE «BEPX <> HU3Y.

Onno3uIOHHbIE WIEHbI OPUEHTAI[MOHHBIX METaQOp, B OCHOBAaHUU KOTOPBIX
JIEKUT OTHOILIEHHE «BEPX — HU3», JEMOHCTPUPYIOT 3aKPEIICHHbIH (I0JI0KUTENb-
HBIW WIIM OTPHULIATENILHBIN) 3HAK OIICHKH WM MTPUOOPETAIOT €r0 B KOHTEKCTE CO00-
LIEHUS 3a CUET HAJIOXKEHUS Ha APYTryro MeTadopy.
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3aKperieHHbIM 3HAKOM OLIEHKH OTJIMYAIOTCS ONIO3UIIMOHHBIE YJIEHbI OpUEH-
TAIMOHHBIX MeTadop, KOTOPhIE TATOTEIOT K MeTaope «Xopoliee OpUEeHTUPOBAHO
HaBEpX <> II0X0E€ — BHH3», YTO UMEET OCHOBAHHE B 0CO00H «KyJIbTypHON MBIC-
JUTEIBbHON MOJIEI» HOCUTENEH HEMEIKOT O S3bIKa, KOTOPast BOCXOJUT K IIPEICTaB-
JIeHHI0 00 YpOBHEBOM yCTpPOMCTBE MUpPA APEBHUX repMaHLeB. JJaHHOE mpeacTas-
JICHHE 3aKPEIUICHO B JICKCUKOHE HEMEIKOM S3bIKOBOM JIMYHOCTHU: BO (hpa3eoaoru-
yeckoM (OHJE SA3bIKa, BHYTPEHHEW (popme ciioBa, TpaJUIIMOHHONW COYETaeMOCTH
cioB. B mpocTpaHcTBEe KapuKaTypbl JaHHbIE OPUEHTALIMOHHBIE METAPOPHI peau-
3YI0TCS B NMPOTHUBOIIOCTABIEHUU YPOBHEH — MOBEPXHOCTH 3€MJIU, BBILIE YPOBHS
3eMHOM TOBEPXHOCTH, HUYKE YPOBHSI 3¢MHOM MMOBEPXHOCTH, — B CUCTEME KOOPIH-
HaT KOTOPBIX HUKHUI YPOBEHb COOTHOCHUTCS C OTPULATEIbHBIM 3HAKOM OLICHKHU.

3aKkpernsieHue MOJ0KUTEIBHOIO 3HaKa OLIEHKH 3a HUKHUM YPOBHEM (ITOBEpPX-
HOCTB 3€MJIM) HAOJII0IaeTCsl TIPH peasn3aIiii MeTadopbl «HEBBITIOJIHUMOE OPUECH-
TUPOBAaHO HaBEpX <> peanbHOe — BHU3». OCOOCHHOCTH paclpeaeNeHus] 3HAKOB
OILICHKH B JaHHOU MeTadope o0yCIIOBJICHA CHCTEMOM 1IEHHOCTEH OBITOBOTO Tpar-
MaTH3Ma, 3aKpPETUICHHOTO BO (Ppa3eosornieckoM (HOHJIE HEMEIKOTO SI3bIKa, B KO-
TOPOM NPU3EMJICHHOCTh B PELIEHUH BOIIPOCOB OLIEHUBAETCS MOJI0XKUTENbHO. Opu-
EHTAIMs Ha [ICHHOCTHBIC MPE/ICTABICHUS, 3aKpEIJICHHbIE B HEMELKUX (hpa3eoio-
rusMax, TpeOyeT OT KapuKaTypUCTa CO3JaHHs COOTBETCTBYIOUIMX OMOp (HAImpH-
Mep, B MOJAIMUCHU K PUCYHKY) JUIsl BEPHOTO JIEKOAUPOBAHUS COOOILEHUS aJpecaToM
KapuKaTyphbl.

Pacnipenienienrie 3HaKOB OIEHKHA MEXKIY OIIMO3UIIMOHHBIMHU YJIEHAMU MeTa-
(bopsl «O0IbIIIE OPUSHTUPOBAHO HABEPX <> MEHbIIE — BHU3» OOYCIIOBJIEHO OlLie-
HOYHOM MIKAJIOW, TPUMEHSAEMON B COOOIICHUH, YTO MOXET UCIIOJIH30BATHCA KapH-
KaTypHCTOM B UTPE CO 3HAKOM OLeHKHU. Vcromb3ys cpeacTBa KapuKaTyphbl, XyI0xK-
HUK aKLIEHTUPYET BHHUMAaHHE aJpecaTa Ha MPUYMHHO-CIEICTBEHHBIX CBS35X, OKa-
3bIBaCT BIMSHUE HA €r0 MHEHHE, MpejyIarasi B CBOeM COOOIICHNH LKAy OLIEHKH,
KOTOpasi MOXKET OTJIMYAThCS OT TOM IIKAJIbl OLIEHOK, Ha KOTOPYIO OOBIYHO OpHEH-
TUpPYETCs azipecar.

OTHolIEHUE «BEpX — HU3» MOXKET UCIIOIB30BaTHCS B MPOCTPAHCTBE KapHKa-
TYpHI Ui BhIpaxeHus: ahGEeKTUBHON OLIEHKH, KOTOpasi MHTEPIPETUPYETCS HE Ue-
Pe3 ONMO3HUIUIO TIPU3HAKOB ‘XOPOIIO’ / ‘TI0X0’, @ COOTHOCUTCS C SKCIIPECCUBHBIM
BbIJICTICHHEM MPU3HAKA, aKIIEHTUPYS BBIXOJ 32 TIPEENIbl €r0 HOPMbL. 3HAK OLIEHKH
OMIO3ULIMOHHBIX YJIEHOB OINPEAEIAETCS B IaHHOM CIly4ae CUCTEMOI OLICHOK OpH-
EHTallMOHHOM MeTa(opbl, Ha KOTOPYIO HAKJIaAbIBACTCS JaHHAs] KOHHOTALIMSL.

dopMupysl OLICHOUHBINA 3HAK OMMO3ULMOHHBIX WIEHOB MeTadophl, KapUKarTy-
PHUCT ONHpaeTCs Ha MPECTABICHHUS, 3aKPEIUICHHbIC B JIEKCHKOHE HEMELIKON S3bIKO-
BOM JIMYHOCTH. B mpocTpaHcTBE MOTUTHYECKON KapuKaTypbl JaHHasi 0COOEHHOCTh
00bEIMHSIET BCE PACCMOTPEHHBIE CITyYau peaau3alii MeTa(opbl «BEPX — HU3M.
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